
如有對食物過敏的特殊需求，請事先告知服務人員
Please let us know if you have any food allergies or special dietary needs
もし食物アレルギーや特別な食事制限がございましたら、ご連絡いただけますと幸いです



綜合壽司          1,680/840
7 Kinds of Assorted Sushi
握り鮨盛り合わせ御膳

附茶碗蒸、味噌湯、水果
Served with steamed egg, miso soup and seasonal fruit

茶わん蒸し、お味噌汁、フルーツ付き

我們的產品和菜餚源於自然，採用最佳的本地原料和道德採購的食材
Our produce are cuisine is Rooted in Nature, featuring 
the finest locally and ethically-sourced ingredients.

價格皆以新台幣計價且需外加一成服務費
Prices are in NTdollar and subject to 10% service charge  
価額は全て台湾ドルで表示しておりますが．ほかに10％サービス料が別途に費用をかかります

特選散壽司                                  1,980/990
Premium Chirashi Sushi
特選海鮮ちらし寿し

附茶碗蒸、味噌湯、水果
Served with steamed egg, miso soup and seasonal fruit

茶わん蒸し、お味噌汁、フルーツ付き
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綜合生魚片 1,980/990
Assorted Sashimi
お造りの盛り合わせ御膳

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup 
and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、フルーツ付き

鹽燒西班牙伊比豬黑松露  1,980/990
Grilled Spanish Iberico Pork
with Black Truffle Sauce
スペン産イベリコトリュフ入り塩焼き

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、フルーツ付き
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大比目魚西京燒 1,080/540
Miso Glazed Halibut
ヒラメの西京焼き

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、醬菜、水果 
Served with rice, steamed egg, miso soup, 
pickled vegetables and seasonal fruit 

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、お新香、フルーツ付き

燒烤喜之次一夜干 780/390
Grilled dried Kinki fish
キンキ一夜干し

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、醬菜、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup, 
pickled vegetables and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、お新香、フルーツ付き



牛肉涮涮鍋御膳 980/490
Beef Hot Pot Teishoku
牛しゃぶしゃぶ御膳

美國牛肉、讚岐烏龍麵、水果
U.S. beef sukiyaki or udon noodles, seasonal fruit

米国産ビーフ、なべ用さぬきうどん、フルーツ

我們的產品和菜餚源於自然，採用最佳的本地原料和道德採購的食材
Our produce and cuisine are Rooted in Nature, featuring 
the finest locally and ethically-sourced ingredients.

價格皆以新台幣計價且需外加一成服務費
Prices are in NTdollar and subject to 10% service charge  
表示料金は新台湾ドルです。料金にはすべて10％のサービス料が加算されます。

鹿兒島產和牛加購NT$1,000 (SLC550)
Supplement charge for Japanese A5 Kagoshima Wagyu 
beef of NT$1,000
鹿兒島產和牛グレードアップ金額NT$1,000

台灣雲林蒲燒鰻魚飯                 980/490
Grilled Taiwanese Tainan Eel 
with Steamed Rice
台湾雲林産うな重

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、醬菜、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup, 
pickled vegetables and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、お新香、フルーツ付き



海鮮鍋御膳 980/490
Seafood Hot Pot Teishoku
海の幸鍋御膳 

海鮮 讚岐烏龍麵 水果
Seafood udon noodles, seasonal fruit

魚介類、なべ用さぬきうどん、フルーツ

我們的產品和菜餚源於自然，採用最佳的本地原料和道德採購的食材
Our produce and cuisine are Rooted in Nature, featuring 
the finest locally and ethically-sourced ingredients.

價格皆以新台幣計價且需外加一成服務費
Prices are in NTdollar and subject to 10% service charge  
価額は全て台湾ドルで表示しておりますが．ほかに10％サービス料が別途に費用をかかります

台灣雲林白鰻魚牛蒡柳川鍋 880/440
Taiwan Yunlin White Eel Burdock
Yanagawa Hot Pot
台湾雲林産うなぎ白焼きごぼう柳川鍋

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup
and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、フルーツ付き
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清酒蒸台灣紅石斑茗荷 1,180/590
宜蘭三星蔥    
Sake steamed Taiwan red grouper 
with Yilan Three-Star scallions
台湾産赤羽太の酒蒸し

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、醬菜、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup, 
pickled vegetables and seasonal fruit

ライス、茶碗蒸し、お味噌汁、お新香、フルーツ

日本北海道昆布和清酒蒸 1,780/890
半尾波士頓活龍蝦
Steamed live half Boston lobster 
with Japanese Hokkaido kombu and sake
ボストンロブスターの
北海道昆布だしと酒蒸し
附白飯、茶碗蒸、味噌湯、醬菜、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup, 
pickled vegetables and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、お新香、フルーツ付き



我們的產品和菜餚源於自然，採用最佳的本地原料和道德採購的食材
Our produce and cuisine are Rooted in Nature, featuring 
the finest locally and ethically-sourced ingredients.

價格皆以新台幣計價且需外加一成服務費
Prices are in NTdollar and subject to 10% service charge  
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美國沙朗牛排御膳              1,180/590
U.S. Prime Beef Sirloin
米国産サーロインビーフステキ御膳

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、醬菜、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup, 
pickled vegetables and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、お新香、フルーツ付き

所有和牛類餐點不適用於各優惠方案
All Wagyu beef items are excluded from discount programs
全ての和牛メニューは・各割引プランに適用されておりません

日本鹿兒島產和牛御膳 1,680/840
Grilled Japanese Kagoshima Wagyu
Sirloin Steak
日本鹿児島産和牛ステーキ御膳

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、醬菜、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup, 
pickled vegetables and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、お新香、フルーツ付き
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松花堂便當       2,180/1090
Shokado Bento 
(Japanese Kagoshima Wagyu、
Spanish Iberico pork or Taiwanese chicken)
松花堂弁当

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、醬菜、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup, pickled vegetables
and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、お新香、フルーツ付き

照燒雞腿和蒲燒鰻魚丼飯 980/490
Chicken with teriyaki sauce
and kabayaki eel donburi
照り焼きチキン 蒲焼き丼物

附白飯、茶碗蒸、味噌湯、醬菜、水果
Served with rice, steamed egg, miso soup, 
pickled vegetables and seasonal fruit

ライス、茶わん蒸し、お味噌汁、お新香、フルーツ付き

所有和牛類餐點不適用於各優惠方案
All Wagyu beef items are excluded from discount programs
全ての和牛メニューは・各割引プランに適用されておりません


